
Palabras clave en Lucas 
 
 
 

Bautizar: en griego baptizo — 3:7, 16, 12, 21; 7:29, 30; 12:50 — literalmente “mojar” o “sumergir”. 
La gente se acercaba a Juan para que los bautizara en el río Jordán. El bautismo de prosélitos 
gentiles al judaísmo era algo común para los judíos, pero este tipo de bautismo para los judíos era 
algo nuevo y desconocido. Juan los llamaba a bautizarse renunciando públicamente a su antiguo 
estilo de vida. Su bautismo también simbolizaba que preparaban sus corazones para la venida del 
Mesías. Pablo relacionaba al bautismo con la identificación de los creyentes con Cristo. Así como el 
género empapado de tintura absorberá su color, la persona inmersa en Cristo adoptará la naturaleza 
de Cristo.   
 
Mamón: en griego mamonas — 16:9, 11, 13 — literalmente “riqueza”, “dinero” o “propiedad”. En 
Lucas 16 se utiliza este término para “riquezas”. Mammon también es un ídolo o dios del corazón 
humano que está en conflicto con el verdadero Dios. La Biblia proclama que es imposible servir al 
mismo tiempo a este dios del mundo y al verdadero Dios. 
 
Paraíso: en griego paradeisos — 23:43 — textualmente “jardín” o “parque”. La Septuaginta utiliza 
esta palabra en sentido literal en Eclesiastés 2:5 y Cantar de los cantares 4:13, aunque el término 
también hace referencia al jardín de Edén (Gn 2:8). Con posterioridad, el paraíso también se 
describía como lugar de los muertos justos en el Seol (Lc 16:19-31). Cuando Jesús la habló al ladrón 
que estaba en la cruz, le aseguró que ese día estaría con él en el paraíso (23:42). Esto parece 
indicar que el término hace referencia a un lugar agradable para los muertos. Apocalipsis 2:7 habla 
del paraíso como restitución del huerto del Edén, hogar eterno para los creyentes (compara Génesis 
2 y Apocalipsis 22).   


